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Valorile nominale pentru contactorul auxiliar

Tensiune (V)  
Curent alternativ  (A) curent continuu  (A)

sarcină rezistivă
sarcină 

inductivăsarcină rezistivă
sarcină 

inductivă
480  -  -  -  -
250 3 2 0.4 0.05
125 3 2 3 2

Sarcină inductivă înseamnă factor de putere mai mare de 0,4 şi constanta de timp mai mică 
de 7ms.

Valorile nominale pentru contactorul alarmă

Tensiune (V)  
Curent alternativ  (A) curent continuu  (A)

sarcină rezistivă
sarcină 

inductivăsarcină rezistivă
sarcină 

inductivă
480  -  -  -  -
250 3 2 0.4 0.05
125 3 2 3 2

Sarcină inductivă înseamnă factor de putere mai mare de 0,4 şi constanta de timp mai mică 
de 7ms.

Accesorii interioare

bobina de 
comandă

releu tensiune 
minimă

contact 
auxiliar 
(1x)

contact 
alarmă (1x)

bobina de 
comandă

releu tensiune 
minimă

contact 
auxiliar 
(2x)

contact 
alarmă (1x)

•  Contactele de indicarea stării aparatului se montează pe partea 
stângă a aparatului

• Se poate monta un singur contact alarmă

contact auxiliar

simbolizarea bornelor şi 
funcţiile

contactorul alarmă

simbolizarea bornelor şi 
funcţiile
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C1 C2
~ ~

(–) (+)

D1 D2
~ ~

(–) (+)

Valorile nominale pentru bobina de comandă

Tensiune Nominală
Tensiune in curent 

alternativ 
Tensiune in 

curent continuu
200-240 380-450 24

Curent de excitatie (A) 0.014 0.0065 0.03

Valorile nominale pentru releu tensiune minimă
Puterea  (VA) Curent de excitatie (mA)

Tensiune Nominală
În curent alternativ în curent continuu

200-240 380-450 24
Curent (A) 2.8 2.3 23

bobina de comandă

Conectarea bornelor bobinei de comandă

controler
Valoarea admisă  a tensiunii este 85% - 110% din tensiunea nominală – pentru 
curnet alternativ sau 75% - 125% pentru curent continuu.
Trebuie să ne asigurăm ca tensiunia să nu aibe vârfuri care depăşesc tensiunea 
admisă când bobina este excitată.
În mod normal contactele întrerupătorului încep să se deschidă într-un timp până 
la 30 ms după ce tensiunea nominală a fost aplicată dispozitivului.

releu tensiune minimă

Conectarea bornelor releului de tensiune minimă

controler

Accesorii exteriori

prezenţă tensiune, 
indicator LED

mâner operare

blocare

yală (opţional)

Caracteristici

- instalare şi dezinstalare uşoară: simplă rotaţie a două piese 
permite motorului să fie instalat sau dezinstalat de pe întrerupător
- viteză mare, precizie stabilă: timpul de operare până la 0,1 s 
face posibilă folosirea motorului pentru închiderea sincronizată a 
întrrerupătoarelor
- operare silenţioasă: MO2S utilizează sistem de acţionare 
directă, cee ce permite operare silenţioasă
- capacitatea „Lock-in off”. Acest lucru permite blocarea 
întrerupătorului în poziţia „închis”.
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Valori nominale şi specificaţii
Teniune nomială de lucru (1*) AC230-240V

DC24V
Vârful de curent   în funcţionare / la pornire  
(A)    (2*) 

AC230-240V 3.5/7
DC24V 18/26

Modul de operare acţionare directă
Timpul de operare (s)
la tensiunea nominală

cuplare  0.1
decuplare / resetare 0.1 (3*, 4*)

Valorile nominale la operaţiunea de comutare 100V 0.1A (deschidere tensiune/curent 44V/4mA) (*5)
Puterea necesară de alimentare                             300VA sau mai mult
Tensiunea de izolaţie (durata 1 minut) AC1500V in curent alternativ (1000 V în curent continuu)
Greutate  1.4kg
1* domeniul admis de operare este 85% - 110%
2* curenţii menţionaţi sunt pentru tensiunea nominală maximă
3* timpul de operare este dat din momentul când tensiunea nominală este prezentă. Pentru completarea operaţiunii, motorul necesită timp mai lung.
4* motorul este prevazut pentru sarcină intermitentă. Nu sunt admise mai mult de 10 operaţii DESCHIDERE-ÎNCHIDERE succesive. Daca acest lucru se întâmplă, trebuie permisă o răcire 
a motorului timp de 15 minute.
5* în cazul teniusnii nominale în curent continuu, 24V, tensiunea de deschidere va fi 22V curent continuu.

Operaţii cu motorul

Motorul are un circuit de primire a semnalui de intrare propriu. Închiderea contactului 
ON – OFF (vezi schema de mai jos) permite activarea imediată a motorului. Ca să se 
resteze întrerupătorul în poziţia OFF, se închide comutatorul OFF/RESET. Indicatorul LED 
de prezenţă a tensiunii este aprins când motorul este sub tensiune.

n Funcţia de resetare automată (opţional)
Funcţia de resetare automată permite întrerupătorului să fie resetat automat în 
aproximativ 1,5 secunde după ce întrerupătorul a deschis. Acestă opţiune conţine un 
comutator auto-reset şi nu necesită folosirea contactelor auxiliare sau de alarmă montate 
pe întrerupător.

Observaţie: dacă a decuplat protecţia termico- magnetică a întrerupătorului, 
întrerupătorul nu poate fi conectat imediat deşi are auto-reset. Se aşteaptă câteva 
minute după decuplare şi trimite un semnal câtre întrerupăor. Această opţiune resetează 
întrerupătorul în mod automat, indiferent de cauza decuplării.

Operaţii manuale

Se trage mânerul în afară. Prin rotaţie învers decât acele la ceasornic se cuplează (ON) 
întrerupătorul iar în sensul acelor la ceasornic se decuplează (OFF) sau resetează.

Trebuie avută grija la urmatoarele:
1. Să ne asigurăm ca tensiunea este în limitele 85% - 110% din tensiunea nominală
2. Să folosim un dispozitiv în conformitate cu valorile nominale specificate anterior în 
tabelul „Valorii nominale şi specificaţii”
3. Să folosim filtru de perturbaţii în cazul folosirii controlerului a motorului şi de către 
alte dispozitive periferice. În cazul nefolosirii, perturbaţiile de la alimentare pot cauza 
funcţionarea greşită a dispozitivelor periferice.
4. Dacă motoarele sunt folosite cu blocare mecanică, trebuie folosită între motoare 
blocarea electrică, pentru evitarea blocării simultane.

Date technice.indd   370 8/6/2012   11:21:53 PM



	
371

D
A

TE
 T

EH
N

IC
E

ETIBREAK

3

A
ccesso

ries

3-7

LEDOFF

DS

OFF(RESET)

+

–

M

P1(+)

ON

COM

P2(–)

E

ON

Uc

The “+” and “–” 
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polarities of DC-rated 
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T2MC25L

Interlock cables
Order codes Length Remarks

T2MM25L05 500mm
for the electrical interlock between T2MC12 and T2MC25/25L.

T2MM25L15 1500mm
T2MM40L06 600mm

for the electrical interlock between T2MC40 and T2MC80.
T2MM40L21 2100mm
T2MM40S06 600mm

for the electrical interlock between T2MC40 and T2MC12/25/25L.
T2MM40S21 2100mm

Motorized operation
The motor operator has an input-signal self-hold circuit; closing the ON or OFF switch (see circuit diagrams shown bellow) momentarily allows
activating the motor operator. To reset the tripped breaker to the OFF position, close the OFF (RESET) switch.
The voltage presence LED indication is on when the power is supplied to the motor operator.

■ Auto reset feature (optional)
The auto reset feature allows the breaker to be automatically reset approx. 1.5 seconds after the breaker trips open. This option contains auto-reset
switches and does not require to use auxiliary or alarm switches installed in the breaker.

Note : that after the thermal OCR trips a thermal-magnetic breaker, the breaker cannot be immediately closed though it can be auto-reset. 
Wait for a few minutes after the tripping and provide a close signal to the breaker.

This option resets the tripped breaker automatically, regardless of the cause of the tripping. 

Manual operation
Pull the operating handle out. Rotating the handle counterclockwise turns ON the breaker and clockwise turns OFF or resets the breaker.

Operation precautions

1. Ensure that the actual operation voltage ranges from 85% to 110% of the rated one.
2. Use operation switches whose ratings and power capacity is as specified in the “Ratings and Specifications” table on the previous page.
3. Use noise filters if the control power supply of the motor operator is shared by peripheral devices. Otherwise, power supply noise may cause

malfunction of the peripheral devices.
4. When the motors are used in conjunction with the mechanical interlock the electrical interlock should be provided between the motors in order

to avoid the simultaneous closing. The followings are the available electrical interlock cables.

Control circuit diagrams of motor operators
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Saving Space and Saving Money
NewMCCBs up to 250A, 40kA

TERASAKI ELECTRIC CO., LTD.
Head Office: 7-2-10 Hannancho, Abenoku
Osaka, Japan
Circuit Breaker Division: 7-2-10 Kamihigashi, Hiranoku
Osaka, Japan
Telephone: 81-6-6791-9323
Fax: 81-6-6791-9274
Email: int-sales@terasaki.co.jp

http://www.terasaki.co.jp/

TERASAKI ELECTRIC (EUROPE) LTD.
80 Beardmore Way, Clydebank Industrial Estate
Clydebank, Glasgow, G81 4HT, Scotland (UK)
Telephone: 44-141-941-1940
Fax: 44-141-952-9246
Email: marketing@terasaki.co.uk

http://www.terasaki.com/

TERASAKI ITALIA s.r.l.
Via Ambrosoli, 4A-20090 Rodano, Milano, Italy
Telephone: 39-02-92278300
Fax: 39-02-92278320
Email: info@terasaki.it

http://www.terasaki.it/

TERASAKI ESPAÑA S.A.U.
Roma, s/n 08400 Granollers, Barcelona, Spain
Telephone: 34-93-879-60-50
Fax: 34-93-870-39-05
Email: terasaki@terasaki.es

http://www.terasaki.es/

TERASAKI SKANDINAVISKA AB
Box 2082, SE-1282 22 Skarpnack, Sweden
Telephone: 46-8-556-282-30
Fax: 46-8-556-282-39
Email: info@terasaki.se
http://www.terasaki.se

TERASAKI CIRCUIT BREAKERS (S) PTE. LTD.
9 Toh Guan Road East 03-01 Alliance Building
Singapore 608604
Telephone: 65-6425-4915
Fax: 65-6425-4351
Email: tecs@pacific.net.sg

TERASAKI ELECTRIC (M) SDN, BHD.
Lot 3, Jalan 16/13D, 40000 Shah Alam, Selangor Darul
Ehsan, Malaysia
Telephone: 60-3-5549-3820
Fax: 60-3-5549-3960
Email: terasaki@terasaki.com.my

TERASAKI DO BRASIL LTDA.
Rua Cordovil, 259-Parada De Lucas, 21250-450
Rio De Janeiro-R.J., Brazil
Telephone: 55-21-3301-9898
Fax: 55-21-3301-9861
Email: terasaki@terasaki.com.br

http://www.terasaki.com.br

TERASAKI ELECTRIC (CHINA) LTD.
72 Pacific Industrial Park, Xin Tang Zengcheng,
Guangzhou 511340, China
Telephone: 86-20-8270-8556
Fax: 86-20-8270-8586
Email: terasaki@public.guangzhou.gd.cn

TERASAKI ELECTRIC GROUP SHANGHAI
REPRESENTATIVE OFFICE
Room No. 1405-6, Tomson Commercial Building
710 Dong Fang Road, Pudong, Shanghai, 200122, China
Telephone: 86-21-58201611
Fax: 86-21-58201621
Email: terasaki@vip.163.com

Ratings and specifications are subject to change without notice.
CAT REF. 10-P64EU

DIMENSIONS

Safety and protection are the prime
purposes of Terasaki products.
Breakers in the TemBreak 2 Space-
and Money-saving range are no
exception. Ratings proven by KEMA
guarantee their breaking performance.
A practical range of quick-fit
accessories offer a multitude of
mounting and connection methods.
These features with our low prices offer
unbeatable value for OEMs.
Read further to discover the benefits of the TemBreak 2 small and affordable range.
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indică polaritatea la 
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continuu

Diagrama circuitului de control 
MO2S

Dimensiuni
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Saving Space and Saving Money
NewMCCBs up to 250A, 40kA

TERASAKI ELECTRIC CO., LTD.
Head Office: 7-2-10 Hannancho, Abenoku
Osaka, Japan
Circuit Breaker Division: 7-2-10 Kamihigashi, Hiranoku
Osaka, Japan
Telephone: 81-6-6791-9323
Fax: 81-6-6791-9274
Email: int-sales@terasaki.co.jp

http://www.terasaki.co.jp/

TERASAKI ELECTRIC (EUROPE) LTD.
80 Beardmore Way, Clydebank Industrial Estate
Clydebank, Glasgow, G81 4HT, Scotland (UK)
Telephone: 44-141-941-1940
Fax: 44-141-952-9246
Email: marketing@terasaki.co.uk

http://www.terasaki.com/

TERASAKI ITALIA s.r.l.
Via Ambrosoli, 4A-20090 Rodano, Milano, Italy
Telephone: 39-02-92278300
Fax: 39-02-92278320
Email: info@terasaki.it

http://www.terasaki.it/

TERASAKI ESPAÑA S.A.U.
Roma, s/n 08400 Granollers, Barcelona, Spain
Telephone: 34-93-879-60-50
Fax: 34-93-870-39-05
Email: terasaki@terasaki.es

http://www.terasaki.es/

TERASAKI SKANDINAVISKA AB
Box 2082, SE-1282 22 Skarpnack, Sweden
Telephone: 46-8-556-282-30
Fax: 46-8-556-282-39
Email: info@terasaki.se
http://www.terasaki.se

TERASAKI CIRCUIT BREAKERS (S) PTE. LTD.
9 Toh Guan Road East 03-01 Alliance Building
Singapore 608604
Telephone: 65-6425-4915
Fax: 65-6425-4351
Email: tecs@pacific.net.sg

TERASAKI ELECTRIC (M) SDN, BHD.
Lot 3, Jalan 16/13D, 40000 Shah Alam, Selangor Darul
Ehsan, Malaysia
Telephone: 60-3-5549-3820
Fax: 60-3-5549-3960
Email: terasaki@terasaki.com.my

TERASAKI DO BRASIL LTDA.
Rua Cordovil, 259-Parada De Lucas, 21250-450
Rio De Janeiro-R.J., Brazil
Telephone: 55-21-3301-9898
Fax: 55-21-3301-9861
Email: terasaki@terasaki.com.br

http://www.terasaki.com.br

TERASAKI ELECTRIC (CHINA) LTD.
72 Pacific Industrial Park, Xin Tang Zengcheng,
Guangzhou 511340, China
Telephone: 86-20-8270-8556
Fax: 86-20-8270-8586
Email: terasaki@public.guangzhou.gd.cn

TERASAKI ELECTRIC GROUP SHANGHAI
REPRESENTATIVE OFFICE
Room No. 1405-6, Tomson Commercial Building
710 Dong Fang Road, Pudong, Shanghai, 200122, China
Telephone: 86-21-58201611
Fax: 86-21-58201621
Email: terasaki@vip.163.com

Ratings and specifications are subject to change without notice.
CAT REF. 10-P64EU

DIMENSIONS

Safety and protection are the prime
purposes of Terasaki products.
Breakers in the TemBreak 2 Space-
and Money-saving range are no
exception. Ratings proven by KEMA
guarantee their breaking performance.
A practical range of quick-fit
accessories offer a multitude of
mounting and connection methods.
These features with our low prices offer
unbeatable value for OEMs.
Read further to discover the benefits of the TemBreak 2 small and affordable range.
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